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HE FhERECIE. V-V EAPEE 2 & MBERFECOMBIRATRES KIEICE E 256035 5,
CORERFICH L CTiF, PEFEOFEEERR. MmO EIC L > T T I ICE 2 2 90H 255~
LT 72 (Li(1990, 1995, 1999), Huang (2010), F (2015)), AFEETIX. FLITHZETDHHTIC
FWENSHERED 5 2 &%, (Mg (drink)) T (getdrunk) | &9 2 008 EZHASEDETT
& 2 BRSO R T TR OHR A &7 o0 E b LI ZEE L, MSEEHRICH L T, MiEm
SO Wi 2 iRE T 5, 2O, WRIE(Theme) # HWEE & 3 2 8@ & B [ 18 (drink-
drunk) | 13#RERH FREALOIRE)E & [FER. fTABIRCH - <, BEE v(DP)% b 223, XMRIE%L &
a9 (Wl | | ZAEERE HIVEEEL RN & MRk, (H%EE <H - <. BH)E v(CAUSE) % %
& U % (cf. Folli and Harley (2007)),

¥—7—VF @A, {TAB - FREE, TR, BREE, hERE
1. A

BT, (D% Bab)d & 5 2fisCid TEEEEMC] Lo, htd, (1ab)@Ba)d x4 73T
FBEEFEL. (1) @b) D & 4 Fixflifkd EFE X LIPS, (Bab)icKH{Ld 23543 [1g R (drink-
drunk) | HEXC LIPS, (2)1F, HAEZEE RVEBEF ORI TH 2,

(1) KBS & % 7T REL
Taro chase-tired Asp Jiro
a. KEEAXELZ B H 1T, REBDSE N7z,
b. KEEARER Z B 21T, KERASE AL 72,
c. RERHIKEFZ B AT, REBDSE AL 72,
dAREFHIKER & B 22 1T, KEEASEI 7z, (cf. Li (1995: 255-257))

(2) KBS & T  XES —AVWE
Taro chase Asp Jiro one hour

CREBIZRERZ 1 REEE 22 1 72 RES2SKER % 1 BRELE 22 1 72)

(3) a. KEF Wy [ 7.
Taro drink drunk Asp sake
‘Taro drank sake and got drunk.’
bl g B 7 KER
Sake drink drunk Asp Taro
‘Taro drank sake and got drunk.’

(D EB)D L5 LEABFDHEICD L, {THAE LNROANEZDAIRETH 5,

AFEKTIX, (3a,b) DFEFEZ ED [Tl (drink-drunk) | HEL D 7 S OFHBIC O W 2 ficadib L |
ZD 7 gIConT, 3L 4HiC, MhB)EOEEE)E % WS 2 BhE ) o b oigE)E (light verb)
DIFHEND XA IS  FaEami 2l 2 52 5 2 L 2 HINE 375,

2. [WgEE (drink-drunk) | BEC D EE

[A] (3a)ix. HFEOMEEM @ < TTEEHMEEFF (Direct Object Restriction) | (Simpson
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(1983)) 2MEh 229, EHEOEEHIRAEZR F+4 2 (Li (1990, 1995, 1999); Huang (2010)),

(4) a.*Taro drank wine drunk(en). (AEEAMECE L TI3IEX)
b. The hunter shouted *(himself) hoarse.

[B] S-V1-V2-Asp-O O REAGENAZ R o7 £ £, TAFH=KREHzZz FFHICTs b T, &
H={H%xHZEHEZTEICTE L TE3 (cf Li(1999: 449)) (= (3a,b)),

ORI, TIERE ] DSk, U oflzEs T, 27 &b 90 Lo EEZEDEE&EEH TR Y
NOEF TR, V2R [VIBRTITAZ LIZEREE -85 - Folkie ] +RSEacib@d s
DT, EBEPHIN IR, HAEOLHEBIFEECEZERLTWwELEE 2 5,

[C] TA&EEXDBa) TR LHE B DIETHRERTE ., FHREFE XD (3b) Tl
frRfE e TH % (cf. (Belletti & Rizzi (1988), Pesetsky (1995)) (= (4a,b)),

(5) a* KES, W B 7 [HCZCLH B
Taro drink drunk Asp self of sake
‘Taro drank his own sake and got drunk.’
b.[HCLH W "y B 7 KER.
self  of sake drink drunk Asp Taro
‘Taro drank his own sake and got drunk.’

(6) a.[AC] M W T OREE
self DE clothes wash tired Asp Taro
‘Washing his own clothes makes Taro feel tired.’
b. [AC] #3550 it T ORER
self  play DE English songs listen sleepy Asp Taro
‘Listening to English songs played by himself makes Taro feel sleepy.’
c[HE] M gk T OKER.
self DE story tell fed up Asp Taro

‘Telling the story of himself makes Taro feel tired.’
[D] Ba)o M) IAETRTARER SRV, Bb)o ] FETRTNITR LRV,

(7) a.*KER vy W 7 X
Taro drink drunk Asp this bottle sake
‘Taro drank this bottle of sake and got drunk.’
b.ix W M W T KR
this bottle sake drink drunk Asp Taro
‘Taro drank this bottle of sake and got drunk.’

[E] Bb) Tl FZEL BZAOMIC BA () #EL 2L CHMEEZHIBE T3 2 AT 325, (3a)Tld
INBTE R,

(8) a.*KEE U W g EE T,
Taro BA  sake drink drunk Asp

b 8 KEE M WM T
Sake BA Taro drink drunk Asp
‘Taro drank this bottle of sake and got drunk.’

[F] Ba)d [&EE] 13 THEE (7Y 72 HWC)] @ k5 mEBae [fER+H (ET)| X5 ki
Fif) CERic X 223, (3b)TIET BT,
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(9)  a KEE {W ®i/ fEbeyHr B 7
Taro with cup  garden-in drink drunk Asp sake
“Taro drank sake {with a cup / in the garden} and got drunk.’

b\l {M Wi/ fEkerE g B T OKER
Sake with cup garden-in drink drunk Asp Taro

[G] f7&#&E FEL D (3a)TlE. verb copying (doubling / reduplication) 23 C & 2% 23, {#f%# F 35
D (3b) Tl verb copying I3 FF & L7z,

(10) a. KEF "8 8 Mg EET.
Taro drink sake drink drunk Asp

‘Taro drank sake and got drunk.’

b. ¥ Mg CKEE M BT
Sake drink Taro drink drunk Asp

HAZECIE, [VIHENS ENS /% 2 ) CIRFFEL HIFED NG 2 I RATRER 25, R
HIWEERI(EO) LEBF L, 2 i & D% ofics »wCid, BEN (22| 2 cHEE
EHERALT 3 2 kT, EiL HFEDS AN Z TR S 053 5,

(11)  a. KEBIIARZFAE N,
b. *ABKE % G AP (X48) 7z,
(12) a. KEBIZAEF DR —S 1o 7=,
b. [KER], oWF%2ix. (B, DX EERY ¥ —F il e Nz 2 & T W »iz,
c. [H]l,omHOAEZTSKLZHEIL 2203 2 & CIREBLIZKELSREL 72,
(13) a. fET DM —SPKEEZRLE T,
b. [H ] DX EERY ¥ — F gl & v7z & & BURER] O TE 2 w1 7=,
c. [H]l,omHOAEEZEHR L ZHGL 2 2 5 2 LB [KEF #BE X 27,

[A]~[G]oZHEED H H D [C], [D], [F], [G]ix. Li (1995, 1999), Huang (2010), + (2015) D \»
ThoHAThBRHTE R, —F, AFELCTIR, TEED B #Xico>wTo[Al~[G]D
Refx, AN [IBEE | 25, B&EhE v(DO) % 5 f1A# 35 b . BE)E v(CAUSE) % £ 9 fif
BEFEXCHERTELZZLDRETH L L TERT S,

3. (gl #ics T 38T R 05
3.1. HRPEFBOMHREEHRE

wEEEE (R IR BN O BRI 2 IREFIE L 7228 (= (14)), BUUPERE <t FEnitg
BF 2 hBE S BRI i3 TR ERT VI LR 2RI V2 2EHAET S (=(15)(EA (2004)),

(14) a.[idc - g

defeat the enemy — The enemy was defeated.

b. -

empty the city — The city became empty.

(15) a. ity 7B 7700 - 160 [ 7

He broke the vase. - The vase broke.

b.ft B2 1AM - AKHR 2T

He emptied the glass. — The glass became empty.
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(16)~(18) D AthBhzw < (245 REF DRI [4T(hit) ] [FE(play) ] [3Z (tease) ] ML T3, Z
ok, ol 2N ZNFINICORTERZ D 202, HEHFEOFIIAEE LTk, diFe. 2o
AEDBEREF -9, MhEFE LR IcGRHbL T wd, AFRELcx, [4T) 5] BE] 3. BT
WhEIc B 28805 (light verb; v) R % 0 2 L {RET 5,

(16)  KEp T U RIR)

Taro hit-break Asp practice  limit

“Taro broke away from his/our practice.” / ‘“Taro pushed beyond his limit.’
(17) a. G 7. /b KBS FF T RN

Garage door open Asp Taro play open Asp garage door

‘The garade door opened.”/ ‘Taro opened the garage door.’
(18) a. KHE 'k 7. /b EZAHE O E K 7 OKEE.

Taro amuse Asp This news tease amuse Asp Taro

‘Taro amused himself.” “This news amused Taro.’

(19)  [»NP(Agent) [,- v () [wV (JF) NP(Theme)]]]

Vv EEEREE R 2w "=V a v dH D, (20) Tk, ODEBIGES V9IICEL S (=21)),

(20) a KEB [ ® T

Taro frighten-awake Asp
‘Taro was frightened awake.’

b. BB wE (I BE T KHE.
Telephone ring  frighten-awake Asp Taro

‘The telephone ring frightened Tar awake.’
(21)  [wNP(Agent) [, v (¢) [veV (15E2) NP(Theme)]]]

3.2. 2HEBEOBEFE L EITHM

(22) a.Gianniha fatto ripararela macchinaa Mario. (faireinfinitive; FI)
Gianni has made repair the car to Mario
‘Gianni got Mario to repair the car.’
b. Gianni ha fatto ripararela macchina da Mario. (faire partype; FP)
Gianni has made repair the car by Mario
‘Gianni got the car repaired by Mario.’
(23) a. Nonpassivizable verbs are acceptable in FI but not in FP.
b. There is a sense of obligation on the part of the causee in FI but not in FP.
c. The causee may be omitted in FP but not in FI.  (Folli and Harley (2007: 201))

(24) 2 FEFE O EENEA (Folli and Harley (2007: 210)):

Flavor of v Specifier Complement
v (DO) Agent Nominal or small clause
v (CAUSE) Causer or Agent Small clause
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WATHE I, RRERE 2 HIVEEIC S 2 LEE)E (EO LEEIF) IC DT o b 003 47253 (Belletd
and Rizzi (1988)). (LERE)E7Z 0 T4 <, FEFBIC [JHEK] HZ R R38R 2 R T EMFRIL.
SIMTRIERE X CTH - THHTREZFF . —77. [ U LHEIETH - TH FiE e
(Experiencer) TH o7z b, [A] UEREIFETH o> Td FFEATRE (Agent) TH 2HAICiE, HifT
HATEFF S v (Pesetsky (1995)),

(25) a. Pictures of himself;worry John;. (Belletti and Rizzi (1988: 317))
b. Each other;’s remarks made [John and Mary];angry.  (Pesetsky (1995: 218))
c.?Each other/’s criticism harmed [John and Mary];.  (ibid.: 44)

(26) a.*Each other/’s friends fear [John and Mary];. (& - #a4< (2005: 140))
b.*Each other’s relatives considered [John and Mary]; angry. (Pesetsky (1995: 49))

c.*Each other;’s parents harmed [John and Mary];.  (ibid.: 44)

(27) a. worryl: {__, Experiencer, Target}, paired with v(DO).
— Experiencer moves to [Spec, v(DO)] to behave as Agent.
b. worry2: {__, Experiencer, Target}, paired with v(CAUSE).
— Target moves to [Spec, v(CAUSE)] to behave as Causer. (cf. Takano (2011))

(28) a. [,p John; ... v(DO) [ve John; [v- worry [about pictures of himselfi]]]
b.[,» [pictures of himself;] v (CAUSE) [vp John; [v - worry [pictures of himself;]] ]
— himself (X, BHIETOLLE T John I ¢ #ifHl & 41, (58a,b) & [AEL. BT(A) %723,
(29) a. Which pictures of himself; do you think [that Bill; likes [e;] best]?
b. Replicants of themselves; seemed to the boys; [[e;] to be ugly]
(Belletti and Rizzi (1988: 314-315))

(30) a. [BK=14TT[HE] —TF.
(R=2XHD %> 72, )
b. [H LA RREE T [5k=].
(HODBHE LT 7 — LR =2 ErE T, ZOMER=ZDPHED 2, )
(31) a. [w» KEB: ... v(DO) [v» KEB:[v- V(g [HC i DifE]]] (= (3a))

(Experiencer) (Target)
b [AHC 1] v (CAUSE) [ve KEF: [v- V(IBEE) [HC #3111 (=(3b))
(Causer) (Experiencer) (Target)

4, [IGEE] XD % DD FEIF O
4.1. SVO ZENg & EFTHRAE - TR ME

(3) a. KER Mgl T A
b. % WglE T OKER.
(32) a. [vP [j(EB i] g +v (DO) [AspP V(ﬁ@ +ASP(T> [VP jiﬁlgl [V' V(@i) i} ]]]]]

"o DR #ch 2 38 Oy, LT XS G ERe LCHTtE 3,
) KEE B+Hv(DO) [apr B 7 [KEE R (=1a))

(i)  KEF B+v(DO) [apr B 7 [KEB 2 REFI. (= (1b))

(i)  KEE v(CAUSE) [apr 1B T [XER BHE KEF]. (=10)

(1d) DfFFRIZ. R 3HHEL S DIREINR VD TIEL L 8 5,
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b. [yp [78] v (CAUSE) [ayr V("&EE) +Asp(T) [ve KER; [v- VIEEE) B J111]
(cf. Travis (2010) for AspP; Huang (2010) for V-raising in Chinese)

4.2. T#8(BA)] BX~D 4

(7) a*KEE 4€ #H  "&lF 7.

b. i {8 KEF "gEE 1.
(33) [ [{#] v (BA) [aspp REE [asp” V("&8EE) +Asp(T) [ve 0 [v- V(EEE) KEBTIII]]
— (7a) TBAMEXFHF IR Vold T[] 5 Affected Object TR\ 72,

4.3. BRHIF - HATHIFA & D3t

(9) a. KEE {M#E / 7EbeTH} 8lE T .
bl W/ fEbtTHE 8lRE T OKEES.

(9a2) D A3 E BRI - PrElENIC X 21882 2 D, 9a) D &2 EEE LT v(DO)% b 2729,
v(CAUSE) (3:& BRI - PRI & BEWRICRE A 7 O CTEMiT X v,

4.4. verb copying (doubling, reduplication)

(10) a. RHE g 7 NglE 7.
b.*l g CKEE lgiE 7.

R A[HE7R (10a) & AR ATAE 72 (10b) D 1T, fTAFEEGE L & FRIFEFE X DE N TRV,
verb copying I3 A5 EBE EFEEBR T 5 & T ICHE R ITHE, (Shi (2002: 37))

(34) a. KEE #T & 7T XEL

Taro hit ache Asp Jiro
‘“Taro hit Jiro and Jiro is suffering from pain.’

b. KEE # RER 4T & 7.
Taro BA Jiro hitache Asp
‘“Taro hit Jiro and Jiro is suffering from pain.’

c. KEF; T XREB; #T%% 7 Al s B F
Taro hit Jiro hitache Asp himself DE hand

‘Taro hit Jiro and Taro’s hand is suffering from pain.’
4.5. EAFAHR & IRITHREOEIL

(Ba)d W] IFLFTAREDMHM, Bb)d B LT EDEREZ T 5, (Ta)ld NXHBE] 25ED
72DIEL, Ga)oIEGEED. THCH] 2w BRERHZMH S AFMIIEICR S0,

(7) a*KER Mgl 7 XN
b. X ElE T OKER.
(5) a*KEE; WgfE T [AC]# .

72Uy [UEWE] B o HRVEEAZE IS X, FICEAFM 2 EEIEI N2 2T T,

(A) A= g@ae. BE2ERTIHVIREHF (weak determiner) H AH],
B) #b %, ZOHMEREEEA],
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(35) a. KEB Wy WE 7 (/XA R %/ =R
Taro drink drunk Asp sake/this bottle sake/beer/much sake/three cups of sake
b. KEF Mg B 7T,

(352) DIESCHEME IR, HAERE [8lE] o FEHA V2D (] THoT VI D (18] TiIARWI LI
X%, 2% 9., (36ab) &6 UHHE (Nishiyama and Ogawa (2014)) .

(36) a. KEBIZ, {cofi/ v —1,/ 3D,/ 72 TADHE ZRAT,
b. KEBIX, Gl *Z D,/ * e —n * 3D, *72 T ADEHIE-> 72,

6. fEEE

AR clx, PEEED Mg | BEAHEFE SRS, [A] FEL HWFEO ANE AN TR 2H
. [B] HTHRMEPEEIC R 2 FEZET 7 MOFHIIC O VT, MikmiViiH % 5 2 72, BARIYIC
X, [ v [aspp Asp [ve Experiencer [V Theme]]]] & \» 9 @& IC BT, v 23 v(DO)TH 354
IZ 1% Experiencer %, v(CAUSE) T® 2354112 Theme 235 EEICHEE T2 2 Lic X W iRESI NS
LRIk, —R, FFELHWEOHMARANE AN TE 5 L) ICHZ 2 HFRPLUTH
FoRRetEZ T T <, BBRE ERB e FEFEORICE NS 5 HOMHER DAL 72,
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